






Nel caso si rendesse necessaria la sostituzione del cavo di alimentazione contattare il centro assistenza ARTEMIDE.
Si le cordon d’alimentation doit être remplacé, contacter le service après vente ARTEMIDE.
For the replacement of the power supply cable, please contact ARTEMIDE service centre.
Falls es nötig sein sollte, das Speisekabel auszuwechseln, den technischen Kundendienst ARTEMIDE kontaktieren.
Si fuera necesario sustituir el cable de alimentación, póngase en contacto con el centro de asistencia técnica ARTEMIDE.

Artemide si riserva di apportare modifiche tecniche e strutturali necessarie al miglioramento del prodotto in qualsiasi momento.
Artemide se réserve d’apporter à n’importe quel moment toute modification technique et structurelle qu’on trouve nécessaire pour l’amélioration du produit.
Artemide reserves the right to introduce all the technical and structural changes required for the improvement of the product.
Artemide behält sich vor jederzeit, die zur Aufbesserung des Produkts notwendigen technischen und strukturellen Änderungen zu bringen.
Artemide se reserva la facultad de aportar las modificaciones técnicas y estructurales necesarias para el mejoramiento del producto en cualquier momento.

Attenzione: la sicurezza elettrica di questo apparecchio è garantita con l’uso appropriato di queste istruzioni. Pertanto è necessario conservarle.
Attention: la sécurité de l’appareil n’est garantie que si les instructions sont convenablement suivies. Il est donc nécessaire de les conserver.
Warning: this equipment is guaranteed only when used as indicated in these instructions. Therefore they should be kept for future reference.
Achtung: die Sicherheit der Leuchte wird nur bei sachgerechtem Gebrauch gemäß Anweisungen gewährleistet. Bitte bewahren Sie diese sorgfältig auf.
Cuidado: la seguridad del aparato está garantizada sólo siguiendo las instrucciones. Por lo tanto es necesario guardarlas.

In caso di reclamo citare il numero
En cas de réclamation, veuillez citer le numéro
In case of complaint, please quote number
Bei jeder Reklamation geben Sie, bitte folgende Nummer an
En caso de reclamación indicar el número
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IMPORTANTE: I t re dif fusori possono essere installat i anche nelle due alt re
posizioni indicate nelle f igure 11 e 12. Per il montaggio eseguire le medesime
operazioni precedentemente indicate.

IMPORTANT: Les trois di useurs peuvent aussi être installés dans les deux autres
posit ions indiquées dans les f igures 11 et  12. Pour le montage, exécut er les
opérat ions énumérées ci-dessus.

IMPORTANT: The three dif f users can also be inst alled in  t he t wo posit ions
show n in  f igures 11 and 12. For the installat ion, please refer to t he above
procedure.

WICHTIG:  Die drei Dif f usoren können auch in den beiden Posit ionen der
Abbildungen 11 und 12 install iert  werden. Zur Montage w ie oben beschrieben
vorgehen.

IMPORTANTE: Los tres difusores se pueden instalar también en las dos posiciones
indicadas en las f iguras 11 y 12. Para el montaje, llevar las operaciones indicadas
anteriormente.
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Fig.11

Fig.12

Tutti i prodotti Artemide che recano il marchio “       ” sono conformi alle normative e alle direttive europee applicabili.
Tous les produits Artemide qui portent le marquage “       ” sont conformes aux normes et aux directives européennes applicables.
All Artemide products bearing the “       ” trademark comply with European regulations and legislation.
Alle mit der “       ” Kennzeichnung versehenen Produkte von Artemide entsprechen den anwendbaren europäischen Vorschriften und Richtlinien.
Todos los productos Artemide que tienen la marca “       ” son conformes con las normativas y directivas europeas aplicables.
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All Artemide products bearing the UKCA mark are manufactured in accordance with the applicable technical rules and mandatory requirements for 
products sold in the UK.
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